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ABSTRACT

Research shows that movies can be used as effective materials in foreign language learning and
teaching process since they provide valuable input for students to be exposed to the target
language produced in an authentic setting and cultural context. Moreover, the movies with
subtitles/captions are reported to be a beneficial means for learning new vocabulary, phrases,
idioms, practising pronunciation, and raising cultural awareness in the target language.
Numerous research has investigated the effects of subtitled movies and TV shows on different
skills and components of the target language. The current study employs the document analysis
method to determine the particular research area of certain studies about the effects of English
subtitles/captions on EFL learning. To this end, the electronic databases, including ERIC, Google
Scholar, EBSCO HOST, and Web of Science (WOS) were searched using certain keywords.
Subsequent to applying the exclusion criteria, 35 studies were determined to analyse the effects of
using subtitles/captions with regard to the targeted skills, participants, context of the study and
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main findings. Detailed content analysis of the selected studies indicated that most of the studies
focused on the effects of English subtitles/captions on the vocabulary and listening skills of EFL
learners. The results also revealed that most of the studies were conducted in the higher
education context. The study also found that the findings of most of the studies were related to the
superiority of the group with English subtitles/captions over the group without subtitles/captions.

Keywords: Language skills, Movies, English subtitles, Captions, Document analysis.

0z

Aragtirmalar, otantik bir ortamda ve kiiltiirel baglamda iiretilen hedef dile maruz kalma
agisindan ogrencilere degerli girdiler sagladigy icin filmlerin, yabanci dil ogrenme ve ogretme
siirecinde etkili materyaller olarak kullanilabilecegini géstermektedir. Ayrica alt yazil filmlerin
yeni kelimeler, ifadeler, deyimler ogrenmek, telaffuz pratigi yapmak ve hedef dilde kiiltiirel
farkindalik yaratmak icin faydal bir ara¢ oldugu soylenmektedir. Bir¢ok ¢alismada, alt yazil
filmlerin ve TV dizilerinin hedef dilin farkli becerileri ve bilesenleri iizerindeki etkileri
arastirilmigtir. Meveut calisma, Ingilizce alt yazilarin Ingilizce 6grenimi iizerindeki etkilerine
iliskin calismalarin tespiti i¢in dokiiman analizi yontemini kullanmaktadwr. Bu amagla ERIC,
Google Scholar, EBSCO HOST ve Web of Science (WOS) gibi elektronik veri tabanlari belirli
anahtar kelimeler Kkullanilarak taranmistir. Dislama kriterlerinin uygulanmasimin ardindan,
hedeflenen beceriler, katilimcilar, ¢alismamin baglami ve ana bulgular agisindan alt yazi
kullamminin etkilerini analiz etmek igcin 35 ¢alisma belirlenmigstir. Segilen ¢alismalarin detayl
icerik analizi, calismalarin cogunun Ingilizce alt yazilarn Ingilizce grenenlerin  kelime
dagarcigi ve dinleme becerileri iizerindeki etkilerine odaklandigini gostermigstir. Sonuglar,
calismalarin ¢ogunun yiiksekégretim baglaminda yapildigimi da ortaya koymustur. Calisma
ayrica, arastirmalarin ¢ogunun bulgularimn, Ingilizce alt yazih grubun alt yazisiz gruba
tistiinliigii ile ilgili oldugunu ortaya koymugtur.

Anahtar Sizciikler: Dil becerileri, Filmler, Ingilizce alt yazilar, Dokiiman analizi.

INTRODUCTION

English language teaching has become significant in today’s world due to globalization,
technological and scientific developments. Hence, one of the key necessary
competencies required in today’s globalizing world is the ability to communicate
effectively in one’s mother tongue and at least one foreign language, especially in
English. It is a well-known fact that English takes the lead in most spoken languages in
the world. English also gives us access to multiple cultures. We can not use our mother
tongue when we are in another country. Therefore, instead of learning hundreds of

languages, it will be easier for us to learn English. The English language is also
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essential for the academic lives of students from different disciplines. We could regard
English as a passport to better education and job opportunities around the world.
Therefore, the worldwide popularity of English has made the necessity to learn it more
inevitable.

It is essential for language learners to be aware of how to use words and phrases
in various situations and how to pronounce them properly. Since language learners
in Turkey learn English as a foreign language, there are not many opportunities for
them to hear English outside their classroom. Also, existing learning instruments may
not be enough to expose learners to spoken language in authentic contexts. Schmitt
(2000) noted that English language teachers need to come up with effective
methods to get their learners to be exposed to the use of English language without
travelling to a country where L2 is spoken. A good way to combat the problem of
lack of exposure could be providing authentic materials, such as movies to the students.
English movies can be used as an effective media for providing EFL learners with
some entertaining and useful listening practice. They provide visual aids assisting
spoken content and are associated with pleasurable recreation in the students'
minds (Ur, 1984). Through movies, our students can learn stress and intonation,
formal and informal expressions, mimics, gestures, and how to begin conversations in
various contexts. Besides, movies can help EFL learners learn English through
context which is similar to real-life situations and be exposed to real spoken
language (Aksu-Atag & Kopriili-Giinay, 2018). In addition, it is easier to see the
unspoken rules of behaviour in social and business situations in movies rather than to
describe in a book or hear on an audio track (Harmer, 2015). When the students
watch a movie in English, they can notice grammatical aspects, including
intonation. However, sometimes, it could be exhausting to watch a movie in a foreign
language since trying to comprehend what is heard can be difficult. This situation may
discourage language learners. Nevertheless, in order to avoid such problems, we can
use subtitles.

As Ogasawara (1994) states, “watching subtitled movies in English might be one of the

richest ways of presenting authentic input since it is the combination of three mediums:
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visual, aural, and textual” (p.104). Also, by watching the movies with English subtitles,
our students can learn new vocabulary, idioms and the pronunciation of many words
(King, 2002). The reasons for using subtitled movies in foreign language teaching are
given by McLoughlin, Biscio, and Aine (2011) as follows: 1) It facilitates mnemonic
retention and language awareness (including pragmatic awareness); 2) It lends itself to
collaborative projects; 3) It generates emotionally charged activities which keep learners
motivated; 4) It is innovative and fun; 5) It helps learners develop their vocabulary
knowledge, speak more fluently, and create more meaningful texts; 6) Subtitled movies
also promote learner’s autonomy as learners observe communication acts and advance

hypotheses on how to interpret them.

Although the number of studies investigating the effect of subtitles and captions on the
English language skills of the students has been increasing since 2003, there is a lack of
research on the document analysis of dissertations, theses, and articles on the effect of
subtitles and captions on the English language skills of the students. Therefore, this
study aims to analyse 35 studies that were conducted between 2003 and 2019 on the
effect of subtitles and captions on the English language skills of the students. For this

aim, the following research questions are addressed;

1. What are the research trends in theses, dissertations, and articles related to the

effect of subtitles and captions on the English language skills of the students?

2. What are the main findings in theses, dissertations, and articles related to the

effect of subtitles and captions on the English language skills of the students?
Authentic Materials

The importance of the use of authentic materials in teaching English language has been
emphasized by many researchers. Thus, different researchers attempted to come up with
an accurate definition of authentic material. According to Nunan (1988), authentic
materials are those materials that have not been designed for teaching purposes of
teaching the language. In addition, Harmer (2015) defines authentic material as

normal, natural language used by competent or native speakers of a language. Another
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researcher, Gebhard (2006) defines authentic material as any material we can employ to
communicate in the target language. Also, according to Rogers and Medley (1988),
authentic materials are language materials which “reflect a naturalness of form, and an
appropriateness of cultural and situational context that would be found in the language
as used by native speakers” (p. 468). Moreover, Fedicheva (2011) defines
authentic material as real materials that are designed for native speakers.
Furthermore, according to Tamo (2009), authentic materials are those that

include the native speakers’ natural use of the language for communication.

Use of Subtitles

Tsai (2010) defines subtitles as texts which represent the dialogue in the movie word for
word. Also, Rokni and Ataee (2014) define subtitles as “the printed translation or
textual versions of dialogue in films and television programs that you can read at the
bottom of the screen when you are watching a foreign film” (p.2). In addition, Karimah
(2019) defines subtitles as a process of translation which involves presenting a written
text of the dialogue in the movie, generally on the lower part of the screen. According to
Zanon (2006), there are three kinds of subtitling: (1) Standard subtitling: from English
dialogues to subtitles in the learners’ mother tongue; (II) Bimodal subtitling: from
English dialogues to subtitles, and (I11) Reversed subtitling: from dialogues in the

learners' mother tongue to English subtitles.

Sometimes, subtitles are confused with captioning. It is important to know the
differences between these two terms. Ozgen (2008) explains the differences between

subtitles and captions as follows:

e Captions are intended for deaf and hard-of-hearing audiences. Whereas, the
assumed audience for subtitling is hearing people who do not understand the

language of dialogue.

e Captions notate sound effects and other dramatically significant audio. On the
other hand, subtitles assume that you can hear the phone ringing, the footsteps

outside the door, or a thunderclap.
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e Captions are usually in the same language as the audio while subtitles are
usually a translation.

e Captions ideally render all utterances but subtitles do not bother to duplicate

some verbal forms (p.49).
The Use of Subtitles and Captions in Teaching English Language Skills

EFL teachers can utilize movies to expose their students to the use of spoken language
and cultural context. Also, movies can take our students from one country to another
and from one period to another. Moreover, by watching the movies with subtitles, our
students can learn new vocabulary, idioms and the pronunciation of many words
(King,2002). Finally, subtitled movies can promote learners’ autonomy as they observe
communication acts and advance hypotheses on how to interpret them (McLoughlin,
Biscio, Aine, 2011).

Numerous research has investigated the effect of subtitled movies on language skills of
EFL students. Most of the studies regarding the use of subtitling have emphasized the
effect of subtitling on particular characteristics of foreign language skills, such as
listening and vocabulary.

A study by Mahdi (2017) aimed to investigate the effect of the implementation of
keyword-video captioning on L2 pronunciation skills of 34 EFL university students
using mobile devices. The findings of the research showed that the participants at the
keyword video captioning group outperformed the participants at the full-video
captioning group. The study concluded that teachers could benefit from keyword
captioning in order to develop pronunciation skills of EFL learners. Another study by
Sirmandi and Sardareh (2018) examined the impact of movies with bimodal subtitles

on vocabulary development of 60 Iranian intermediate EFL students. The results of the
study revealed that the bimodal subtitling group outperformed the no-subtitle group in

the post-test and learned considerably more new words.

Furthermore, Yang and Chang (2014) conducted a study to examine the effect of three

different types of captions, annotatated keyword, full, and keyword captions on
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listening skills of 42 EFL university students. The results revealed that the annotated
keyword caption group showed the greatest increase in the mean score of pre and post
tests. In addition, the findings of this study showed the superiority of the annotated
keyword caption group over the full-caption group and keyword-only caption group in
reduced-form recognition. This study concluded that the annotated keyword captions
could help EFL learners develop their general listening skills as well as learn reduced
forms. Finally, Kim (2020) conducted a quantitative research to investigate the use of
captions on 67 high- and low-level EFL university students’ speaking skills. The results
of this study showed that the use of captions could help both high- and low-level EFL
learners improve their speaking skills. Also, the results revealed that captioning could
help high-level EFL students enhance their speaking accuracy and fluency, as seen by
considerable mean differences between non-captioned and captioned groups. The study
concluded that language teachers could use captions as a foreign language teaching

instrument.

METHODOLOGY

Research Design

Document analysis was adopted as a qualitative research method in this study.
Document analysis design was used as the main method of data collection. Bowen
(2009) defines document analysis as “a systematic procedure for reviewing or
evaluating documents—both printed and electronic (computer-based and Internet-

transmitted) material” (p.27).
Data Collection Process

In order to determine the studies, the electronic databases, including ERIC, Google
Scholar, EBSCOHOST, and Web of Science were searched. The focus of the search
was on the research relevant to EFL, language skills, subtitles and captions. The search

terms used were “subtitles”, “captions” together with “EFL”, “vocabulary learning”,

“listening skill”, “speaking skill”, “reading skill”, “writing skill” and “foreign language
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learning”. The initial search located 6258 studies. Studies were considered relevant if
they (1) included language skills as an outcome (target or secondary), (2) included TV
shows or movies as materials, (3) were in English, (4) mentioned either subtitles or
captions in the title, (5) were related to EFL, (6) provided enough information about the
context and method, (7) were published from 2003 to 2019. The focus was on empirical
research—whether qualitative, quantitative, or mixed. Studies were excluded from the
analysis if they (1) were related to disabilities, (2) focused on only affective variables,
such as motivation, and enjoyment, (3) compared the effects of different types of
subtitles and captions, (4) were related to news and documentary. Graph 1 shows the

process of elimination.

« Accessed for Eligibility

6258
6223 ° Not Meeting Inclusion Criteria
a6 ° Studies Included

Graph 1. The process of elimination

Articles constitute 27 of 35 studies included. In addition, doctoral dissertations
constitute 5 of the selected studies. Finally, master's theses constitute 3 out of 35 studies
included. All of these 35 studies were conducted in ELT context. Most of the studies
included focused on the use of captions and subtitles in teaching language skills such as
vocabulary and listening skills. Detailed information regarding the context of the studies

has been given in the findings section.
Compliance with Ethical Rules

Since this article is a literature review, ethics committee approval was not required. All
studies included in the literature review within the scope of the study have been cited

and indicated in the © Studies Analysed’ section at the end of the article.
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Data Analysis

In the data analysis process, content analysis was conducted on the determined studies.
In the content analysis process, some sub-categories related to the research questions
were taken into consideration. These sub-categories include the context of the studies,
participants, distribution of the studies by year and skill, research methods of the

studies, and main findings of the studies.

FINDINGS

Trends in Articles, Theses, and Dissertations about the effect of Movies and TV

Shows on EFL learners’ Vocabulary Learning

The context of the studies, participants, distribution of the studies by year and skill, and

research methods of the studies were analyzed to respond to the first research question.
Context of the Studies

Each study was analysed in terms of the main field they belonged to. The content
analysis of the studies revealed that all of the studies were conducted in ELT context.
Most of the studies focused on the effects of subtitles and captions on students’
language skills such as vocabulary and listening skills. Some studies also reported
positive aspects of subtitles and captions regarding students’ perceptions. In addition,
the other context on which the studies focused was found to be Computer and
Instructional Technologies in which 25 studies were conducted. The related graph is

presented below;
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Graph 2. Frequency of the Studies in terms of their Context

Research Methods

The research methods of the selected studies revealed that 28 (80%) out of 35 studies
used a quantitative method. As quantitative data collection tools, most of the
guantitative studies conducted pre-and post-test design or comprehension tests. 7 (20%)
of the studies used a mixed-method approach in which quantitative and qualitative data
collection tools were used. However, none of the studies analyzed utilized the

qualitative method. Graph 3 below illustrates the distribution;

B Quantitative
Method

B Mixed Method

Graph 3. Research Methods
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Participants

According to the findings regarding the participants of the selected studies, it was found
that 24 (%69) out of 35 studies were conducted in higher education context. The
participants in these studies were either preparatory class students or freshmen
undergraduate students. In 1 (%3) of the selected studies, the participants were in
primary education. 6 (%17) out of 35 studies focused on students in secondary
education. Also, 4 (%11) of the studies were conducted in a private language course
where different learners from different age groups participated in the study. Graph 4
below summarizes the distribution of participants from different educational contexts.

B Higher Education
B Secondary Education

B Private Language
Education

Graph 4. Participants
Distribution of the Studies by Year

The findings with regard to publication year of the selected studies indicated that 10
(28%) studies were conducted in 2018 as the highest in number. In addition, seven
(20%) studies were completed in 2014. Also, five (14%) studies were completed in
2019. Furthermore, three (8%) studies were completed in 2016. Moreover, 2 (6%)
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studies were conducted in 2010, 2011, and 2015 respectively. Graph 5 shows the

distribution of studies by year;

m2018m2014 201920162015 =2010

H2011m2003m2004m2008m2012
Graph 5. Distribution of the Studies by Year
Distribution of the Studies by Skills

Main skills of the selected studies indicated that 16 (46%) out of 35 studies focused on
listening as the main skill. Also, 11 studies (32%) focused on vocabulary as the main
skill. Moreover, four studies (11%) focused on reading as the main skill. In addition,
four studies (11%) focused on speaking as the main skill. Graph 6 shows the

distribution of studies by skills;
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Graph 6. Distribution of the Studies by Skills

Main Findings in Theses, Dissertations and Articles about the Effect of
Subtitles/Captions on English Language Skills of EFL Learners

The context of the studies, participants, distribution of the studies by year, research
methods of the studies were analyzed to respond to the first research question. With
regard to the RQ2, “What are the main findings in theses, dissertations, and articles
related to the effect of subtitles and captions on the English language skills of the
students?’, the findings from the discussion and conclusion sections of the studies
revealed that the effectiveness of subtitles and captions on the English language skills of
the students was related to the main findings of 30 studies. This means that almost all of
the studies found the subtitles and captions more effective compared to traditional
instructional techniques. Most of these studies focused on the achievement dimension of
this effect.
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Another finding from the analyzed studies was the positive perceptions of the
participating students. Five out of 35 studies reported that the participating students had
positive attitudes towards subtitles and captions as an instructional technique. These
studies particularly focused on the positive atmosphere in classrooms where movies and
TV shows were used as a new instructional technique.

Table 1. Main Findings of The Studies Included in The Analysis

Main Findings f

Subtitles/Captions are more effective 30

Students have positive attitudes 5
towards subtitles and captions as an
instructional technique

DISCUSSION

Based on the reviewed research, it can be deduced that the studies related to the effect of
subtitles and captions on English language teaching were mostly conducted with
students at higher education institutions using quantitative methods. In addition, most of
the studies were conducted for examining the effect of subtitles and captions on English
language skills and finding out perceptions and attitudes of EFL learners towards the use
of subtitles and captions on English language teaching. The results of the studies
reviewed generally indicate that subtitles in the target language can facilitate English
language learning and expose the learners to both aural and visual input. The results of
most of the analyzed studies showed that movies with subtitles and captions in the target
language had a significantly positive effect on the language skills of the EFL students
and teachers could benefit from subtitles and captions as authentic materials in teaching
English. Furthermore, the results of most of the analyzed studies found that watching
subtitled movies and TV series was more effective than conventional teaching methods.
For example, a study by Ramli (2019) revealed that there was a remarkable development
in the experimental class students who were taught reading using the “Inside Out” movie

with subtitles as media. However, the students in the control group were taught using
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narrative text. The study found a difference between students’ scores before and after
being taught by using subtitled “Inside Out” movie as media. Also, another study by
Kim (2020) revealed a notable difference between the total speaking performance mean
scores of subtitled group (experimental group) and non-subtitled group (control group).
The results of the independent t-tests showed that the use of subtitles had a superior
effect on overall speaking performances of the students in the subtitled group. The
researcher concluded that the subtitled group (experimental group) benefited from the
TV series “Friends” in developing their speaking skills more than non-subtitled group

(control group).

Furthermore, subtitled movies revealed to have an effect on the motivation of the
learners. Aksu-Atag and Kopriili-Giinay (2018) indicated that using subtitled movies
motivated the students and had positive effects on English language learning. In addition
to the positive effect on motivation, subtitles were revealed to help students understand
the dialogue and accents in the movie. A study by Ayand and Shafiee (2016) showed
that subtitles assisted learners in understanding the language spoken in different accents
as the learners could follow the conversations in the movie as written forms. Also,
Liando, Sahetapy and Maru (2018) emphasized the effect of subtitles on the
comprehension of the dialogue in the movie. Liando, Sahetapy and Maru (2018) found
that subtitles made it easier for students to comprehend difficult accents of native

English speakers.

Moreover, findings of the analyzed studies found that students agreed that movies could
help them learn idioms, and proverbs in the target language. In addition, studies
generally demonstrated that by watching movies, the language learners could learn
correct pronunciation. Generally, the participants considered English movies to be
beneficial in everyday English use. For example, Aksu-Atag and Kopriili-Giinay (2018)
showed that subtitles are better for understanding dialogues in movies and students could

learn slang words, proverbs, and idioms through watching movies.
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Also, methods section of the reviewed studies revealed that most of the reviewed
studies adopted quantitative methods to collect and analyze the data. None of the studies
has used qualitative methods. Finally, none of the studies reviewed focused on the
writing as the main skill. Most of the studies focused on the listening and vocabulary as

the main skills.

CONCLUSION and SUGGESTIONS

The EFL learners have a little chance of hearing and practising the target language
outside the classroom. Watching English movies and TV series could be a good way
to combat the problem of lack of exposure to target language. Research indicates that
EFL learners can benefit from English movies or TV series as effective materials in
foreign language learning since they include authentic language and help EFL
learners be exposed to real spoken language. In addition, through subtitles, language
learners can hear the pronunciation of many words and comprehend what is heard in
the English movies or TV series. Although the number of the studies investigating
the effect of subtitles and captions on the English language skills of the students has
been increasing since 2003, there is a lack of research on the document analysis of
dissertations, theses, and articles on the effect of subtitles and captions on the English
language skills of the students. Thus, the aim of this study was to to analyse 35 studies
that were conducted between 2003 and 2019 on the effect of subtitles and captions on
the English language skills of the students. The studies reviewed generally showed
that English subtitles could facilitate English language learning and help participants
understand conversation in the movies. Moreover, Further research should employ
qualitative methods to collect and analyze the data. Furthermore, to get deeper
understanding of the perceptions of the EFL learners on the use of subtitles and
captions to learn English language skills, further studies should use interviews to
obtain EFL learners’ perceptions and attittudes towards the use of subtitles and
captions to learn English language skills. In addition, further studies should be
conducted to investigate the effect of subtitles and captions on the writing skill of EFL

learners. Finally, it can be concluded that much more research



Unal & Ekmekci 303

on the effect of English subtitles and captions on English language skills of EFL
learners is needed. This research can provide new information for the researchers who
aim to conduct research on the use of subtitles and captions in English language skills of
EFL learners and the teachers who would like to make use of English subtitles on
teaching language skills. The findings of this research are expected to encourage
language learners to devote more time to watch subtitled movies, and TV shows

to develop their English language skills.
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GENIS OZET

Amag

Bu ¢alismamin amaci, altyazilarin dgrencilerin Ingilizce dil becerileri iizerindeki etkisine iligkin
2003-2019 yillar: arasinda yapimis 35 ¢alismayr incelemektir. Bu amag dogrultusunda asagidaki
aragtirma sorularina yanit aranmistir:

1. Altyazilarin 6grencilerin Ingilizce becerilerine etkisine iliskin makaleler ve lisansiistii ve
doktora tezlerindeki arastirma egilimleri nelerdir?

2. Altyazilarin 6grencilerin Ingilizce becerilerine etkisine iliskin makaleler ve lisansiistii Ve
doktora tezlerindeki temel bulgular nelerdir?

Yontem

Bu ¢alismada yazili belgelerin igerigini sistematik olarak analiz etmek i¢in n itel bir a rastirma
yontemi olan dokiiman analizi kullamilmistir. Calismalart belirlemek i¢in ERIC, Google Scholar,
EBSCOHOST, Web of Science gibi elektronik veri tabanlari tarandi. "Altyazilar” arama terimi ile
birlikte "EFL", "kelime ogrenimi”, "dinleme becerisi”, "konusma becerisi”, "okuma becerisi”,
"vazma becerisi” ve "yabanci dil dgrenme” arama terimleri kullamimistir. Ilk aramada 6258
calisma bulunmugstur. Arastirmamizin odagi, nitel, nicel veya karma d eneysel ¢alismalardir.
Eleme siirecinden sonra 35 ¢alisma dahil edilmistir. Bu 35 ¢alismamin tiimii Ingiliz dili 6gretimi
baglaminda gergeklestivilmistiv. Veri analizi siirecinde belirlenen ¢alismalar iizerinde igerik
analizi yapimustir. Igerik analizi siirecinde arastirma sorularina iliskin bazi alt kategoriler
olusturulmugstur. Bu alt kategoriler, ¢calismalarin baglaminmi, katilimcilari, ¢alismalarin yillara ve
becerilere gore dagilimini, ¢alismalarin arastirma yontemlerini ve ¢alismalarin ana bulgularini
icerir.

Bulgular

Calismalarin icerik analizi, tiim ¢alismalarin Ingiliz dili 6gretimi baglaminda viiriitiildiigiinii
ortaya koymustur. Calismalarin odaklandig1 diger baglam ise 25 ¢alismanmin gergeklestirildigi
Bilgisayar ve Ogretim Teknolojileri olmustur. Secilen 35 ¢alismadan 28'inin (%80) nicel bir
yontem kullandig1 ortaya ¢ikmistir. Arastirmalarin 7'sinde (%20) nicel ve nitel veri toplama
araglarimn birlikte kullanildigi karma yontem kullanilmistir. Ancak, incelenen ¢alismalarin highbiri
nitel yontem kullanmamistir. Segilen ¢alismalarin katilimcilarina iliskin bulgulara gore, 35
calismamin  24'iiniin  (%69) yiiksekogretim baglanminda yiiriitiildiigii tespit edilmigstir. Segilen
calismalarin sadece 1'inde (%3) katilimcilar ilkogretim diizeyindedir. 35 arastirmadan 6's1 (%17)
ortadgretimdeki dgrencilere odaklanmistir. Ayrica ¢alismalarin 4% (%11) ozel bir dil kursunda
gergeklestivilmistir. Secilen calismalarin yayin yilina iliskin bulgular, 10 (%28) ¢alisma ile en
fazla ¢alismarnin 2018 yilinda yapildigimi gostermistir. Buna ek olarak, 2014 yilinda yedi (%20)
calisma tamamlanmustir. Ayrica 2019 yilinda bes (%14) ¢alisma gergeklestirildi. 2016 yimnda ii¢
(%8) ¢alisma tamamlandi. Ayrica sirasiyla 2010, 2011 ve 2015 ydlarinda 2 (%6) calisma
yapumstir. Segilen calismalarin ana becerilerine iliskin analiz, 35 ¢calismadan 16'simin (%46) ana
beceri olarak dinleme becerisine odaklandigimi gostermistir. Ayrica, 11 ¢alisma (%32) ana beceri
olarak kelime bilgisi becerisine odaklannuigtir. Buna ek olarak, dort ¢alisma (%11) ana
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beceri olarak okuma becerisine odaklanmistir. Son olarak, dort ¢calisma (%11) ise ana beceri
olarak konusma becerisine odaklanmistir. Calismalarin tartisma ve sonug boliimlerinden elde
edilen bulgular, altyazilarin ogrencilerin Ingilizce dil becerileri iizerindeki etkililiginin 30
calismamin ana bulgulariyla iliskili oldugunu ortaya ¢ikarmistir. Ayrica, 35 arastirmadan 5'i,
katilimcr ogrencilerin bir ogretim teknigi olarak altyazilara yonelik olumlu tutumlara sahip
oldugunu bildirmistir.

Sonug

Incelenen  ¢alismalar — genel — olarak  Ingilizce  altyazilarin  Ingilizce  Ggrenmeyi
kolaylagtirabilecegini ve katihmcilarin  filmlerdeki  konusmalar:  anlamalarima  yardimct
olabilecegini gostermistir. Ayrica, incelenen calismalar Ingilizceyi yabanci dil olarak ogrenen
ogrencilerin, giinliik dili icerdiklerinden ve gercek konugma diline maruz kalmalarina yardimct
olduklarindan, yabanci dil 6greniminde etkili materyaller olarak Ingilizce filmlerinden veya TV
dizilerinden yararlanabilecegini belirtmistir.

Tartisma

Ileride yapilacak olan ¢alismalarda, verileri toplamak ve analiz etmek icin nitel yontemlerin
kullanmasi énerilebilir. Buna ek olarak, Ingilizceyi yabanc: dil olarak 6grenenlerin Ingilizce dil
becerilerini 6grenmek icin alt yazi kullammina iliskin algilarini daha derinden anlamak
amaciyla, daha sonraki ¢calismalarda Ingilizceyi yabanci dil olarak 6grenen ogrencilerin Ingilizce
ogrenmek icin alt yazi kullamimina yénelik algilarmmi ve tutumlarini elde etmek icin miilakat
tekniginin kullamimas: oOnerilebilir.  Dahasi, altyazilarin  Ingilizceyi  yabanct dil olarak
ogrenenlerin yazma becerisi tizerindeki etkisini arastirmak icin daha fazla ¢calismanin yapilmasi
tavsiye edilebilir. Son olarak, Ingilizce altyazilarin Ingilizceyi yabanci dil olarak Ggrenen
ogrencilerin Ingilizce dil becerileri iizerindeki etkisine iliskin daha fazla arastirmaya ihtiyac
duyuldugu sonucuna varilabilir. Bu arastirma, Ingilizceyi yabanct dil olarak dgrenen
ogrencilerin  Ingilizce dil becerilerinde altyazi kullanimi  konusunda arastrma yapmayi
amaclayan arastrmacilara ve dil becerilerinin 6gretiminde Ingilizce altyazilardan yararlanmak
isteyen Ogretmenlere yardimci olabilir. Bu ¢alismamn bulgularimin, yabanct dil dgrencilerini
Ingilizce dil becerilerini gelistirmek amaciyla altyazih filmler ve dizileri izlemeye daha fazla
zaman aywmaya tegvik etmesi beklenmektedir.



